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3. Kontrollieren Sie, ob die Einzel-

teile des Regals Schäden aufwei-
sen. Ist dies der Fall, benutzen Sie
das Regal nicht. Wenden Sie sich 
über die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse an 
den Hersteller.

Stützen und Quertraversen 
verbinden

1. Nehmen Sie 2 Stützen 1  und 
verbinden Sie diese wie darge-
stellt mit einer Quertraverse 3 .
Achten Sie hierbei auf die korrekte 
Ausrichtung der Quertraverse 
(siehe Abb. B).

2. Nehmen Sie weitere 3 Quertraver-
sen und verbinden Sie diese mit 
den 2 Stützen (siehe Abb. C).

3. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 
für die restlichen 2 Stützen und 4 
Quertraversen.

Längstraversen einsetzen
 − Setzen Sie die Längstraversen 2

wie dargestellt an den Stützen 1
ein (siehe Abb. D und E).

Quer- und Längstraversen 
einschlagen

1. Legen Sie zum Schutz des Materials 
ein Stück Holz oder Stoff über die 
Längstraversen 2  und Quertra-
versen 3
(siehe Abb. E).

2. Schlagen Sie mithilfe eines Ham-
mers die eingesetzten Quertra-
versen und Längstraversen ein.

Querstreben einsetzen
1. Zur Befestigung biegen Sie mithilfe

eines Schraubenziehers die Klam-
mern wie dargestellt um (siehe 
Abb. F).

2. Setzen Sie die Querstreben 4  wie 
dargestellt an den dafür vorgese-
henen Stellen ein.

Fachböden einlegen
1. Legen Sie die Fachböden 6 wie 

dargestellt in das Regal ein.
2. Befestigen Sie die Schutz kappen

5  an den unteren Enden der 
Stützen (siehe Abb. G).

3. Überprüfen Sie, ob alle Teile fest 
miteinander verbunden sind.

Regal an der Wand befestigen
Das Regal muss mithilfe von 4 Dübeln 
und Schrauben  an der Wand befe-
stigt werden (siehe Abb. H). Achten 
Sie darauf, dass die Schrauben und 
Dübel für die Wand geeignet und 
ausreichend lang sind. Verwenden 
Sie zur Kontrolle der Ausrichtung eine 
Wasserwaage.

1. Bohren Sie 4 ausreichend tiefe
Löcher in die Wand.

2. Setzen Sie die Dübel in die Löcher
ein.

3. Bringen Sie das Regal in die kor-
rekte Position.

4. Drehen Sie die Schrauben mithil-
fe eines Schraubenziehers oder 
Akkuschraubers in die Dübel ein.

Aufkleber am Regal 
anbringen
Die mitgelieferten Aufkleber 7
müssen am Regal angebracht 
werden.

1. Ziehen Sie die Aufkleber vor-
sichtig von der Trägerfolie ab.

2. Bringen Sie die einzelnen Aufkle-
ber wie dargestellt an den Längs-
traversen 2  an 
(siehe Abb. I).

Reinigung und Pflege

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Regal kann zu Beschädigungen 
des Regals führen.
− Verwenden Sie keine ag-

gressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten, sowie keine 
scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.

1. Entfernen Sie Verunreinigungen 
mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch und ggf.etwas mildem 
Reiniger.

2. Wischen Sie das Regal danach mit
einem fusselfreien Tuch trocken.

Technische Daten
Modell: R250

Maximalbelastung: 250 kg pro 
Fachboden

Material: Metall, MDF

Beschichtung: RAL 7024

Abmessungen  
(B × T × H): 1 600 × 600 ×  

1 800 mm 

Artikelnummer: 90406

Montageanleitung  
Instructions de montage 
Istruzioni di montaggio 
Szerelési útmutató 
Navodila za montažo

SCHWERLASTREGAL XXL 
ÉTAGÈRE POUR CHARGES 
LOURDES | SCAFFALATURA PER 
OGGETTI PESANTI | RAKODÓPOLC | 
REGAL ZA SHRANJEVANJE

Vertrieben durch: | Commer-
cialisé par: | Commercializzato 
da: | Gyártó: | Distributer:
METALKAS SP. Z O.O. 
DESZCZOWA 63 
85-467 BYDGOSZCZ
POLAND

Lieferumfang/Teile
 1  Stütze, 4×

 2  Längstraverse, 8×

3  Quertraverse, 8×

4  Querstrebe, 8×

5 Schutzkappe, 4×

6 Fachboden, 4×

7 Aufkleber

Benötigte Werkzeuge:
− Hammer
− Schraubenzieher

Zur Wandmontage:
− Wasserwaage
− Dübel, 4×
− Schraube, 4×

Allgemeines
Montageanleitung lesen 
und aufbewahren

Diese Montageanleitung 
gehört zu diesem Schwer-
lastregal XXL (im Folgen-
den nur „Regal“ genannt). 
Sie enthält wichtige Infor-

mationen zu Zusammenbau und 
Handhabung.
Lesen Sie die Montageanleitung, ins-
besondere die Sicherheitshinweise, 
sorgfältig durch, bevor Sie das Regal 
einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder zu Schäden am 
Regal führen. Die Montageanleitung 
basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Normen und Re-
geln. Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze. Bewahren Sie die Monta-
geanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Regal an Dritte wei-
tergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in dieser Montagean-
leitung, auf dem Regal oder auf der 
Verpackung verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem mitt-
leren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor mögli-
chen Sachschäden.

Die Montagezeit beträgt  
ca. 30 Minuten.

Die maximale Belastung pro 
Fachboden beträgt 250 kg.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Regal ist ausschließlich als Fach-
bodenregal zur Aufbewahrung von 
Gegenständen konzipiert. Es ist aus-
schließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Bereich geeignet.
Bauen Sie das Regal nur wie in die-
ser Montageanleitung beschrieben 
auf. Jede andere als die beschrie-
bene Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder Personen-
schäden führen. Das Regal ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler über-
nimmt  keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht bestimmungsgemä-
ßen oder falschen Gebrauch entstan-
den sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Regal kann zu Verletzungen füh-
ren.
− Bauen Sie das Regal aus-

schließlich auf einem sicheren 
und ebenen Untergrund auf.

− Tragen Sie bei der Montage 
Schutzhandschuhe.

− Es wird empfohlen, das Regal 
mit mindestens 2 Personen 
aufzubauen.

− Verteilen Sie die Last gleich-
mäßig.

− Die zulässige Belastung je 
Fachboden beträgt 250 kg. 
Überladen Sie das Regal nicht.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Regal spielen oder auf 
das Regal klettern. Das Regal 
kann kippen und schwere 
Verletzungen verursachen.

− Lassen Sie Kinder nicht mit 
der Verpackungsfolie spie-
len. Kinder können sich beim 
Spielen darin verfangen und 
ersticken.

 VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unachtsamem Umgang kön-
nen Sie sich bei der Montage die 
Finger quetschen.
− Achten Sie bei der Montage 

auf Ihre Hände und Finger.
− Tragen Sie bei der Montage 

Schutzhandschuhe.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Regal kann zu Beschädigungen 
des Regals führen.
− Verwenden Sie das Regal 

nicht mehr, wenn die Bauteile 
des Regals Risse oder Sprünge 
haben oder sich verformt ha-
ben. Ersetzen Sie beschädigte 
Bauteile nur durch passende 
Originalersatzteile.

− Überprüfen und berücksich-
tigen Sie vor dem Bohren 
unbedingt den Verlauf von 
Strom- und Wasserleitungen.

− Beachten Sie, dass bei der 
Wandmontage des Produkts 
nicht auf leitfähigen Ober-
flächen und nur an festem 
Mauerwerk montiert wird. 
Informieren Sie sich vor der 
Wandmontage über das ge-
eignete Montagematerial.

Montage
Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvor-
sichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenstän-
den öffnen, kann das Regal schnell 
beschädigt werden.
− Gehen Sie beim Öffnen sehr 

vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie die Einzelteile des

Regals aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung voll-

ständig ist (siehe Abb. A).
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R250 1800x1600x600/P4
R250 SCHWERLASTREGAL XXL / 4 BÖDEN
R250 ÉTAGÈRE POUR CHARGES LOURDES / 4 TABLETTES 
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250 kg*
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* charge par tablette
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die 
Verpackung sor-
tenrein. Geben Sie 
Pappe und Karton 
zum Altpapier, 
Folien in die Wert-
stoffsammlung.

Regal entsorgen
− Entsorgen Sie das Regal ent-

sprechend den in Ihrem Land 
gültigen Gesetzen und Bestim-
mungen.

Contenu de la livraison/
pièces

 1  Support, 4×

 2  Traverse longitudinale, 8×

3  Traverse transversale, 8×

4  Traverse, 8×

5 Capuchon de protection, 4×

6 Tablette, 4×

7 Autocollants

Outils nécessaires:
− Marteau
− Tournevis

Pour le montage au mur:
− Niveau à bulle
− Cheville, 4×
− Vis, 4×

Généralités
Lire les instructions de 
montage et la conserver

Ces instructions de mon-
tage font partie de cette 
étagère pour charges lour-
des (seulement appelée 
«étagère»   

ci-après). Elles Ces instructions de 
des informations importantes pour le 
montage et l’utilisation.
Lisez les instructions de montage 
attentivement, en particulier les 
consignes de sécurité, avant d’utili-
ser l’étagère. Le non-respect de ces 
instructions de montage peut pro-
voquer des blessures graves ou en-
dommager l’étagère. Les instructions 
de montage sont basées sur les nor-
mes et réglementations en vigueur 
dans l’Union européenne. À l’étran-
ger, veuillez respecter les directives 
et lois spécifiques au pays. Conservez 
les instructions de montage pour 
des utilisations futures. Si vous trans-
mettez l’étagère à des tiers, joignez 
obligatoirement ces instructions de 
montage.

Légende des symboles
Les symboles et mots signalétiques 
suivants sont utilisés dans ces in-
structions de montage, sur l’étagère 
ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique dési-
gne un risque à un degré moyen qui, 
si on ne l’évite pas, peut avoir comme 
conséquence la mort ou une bles-
sure grave.

 ATTENTION!

Ce symbole/mot signalétique dési-
gne un risque à degré réduit qui, si 
on ne l’évite pas, peut avoir comme 
conséquence une blessure légère ou 
moyenne.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit contre les 
possibles dommages matériels.

Le temps de montage est de 
30 minutes env.

La charge maximale admissi-
ble par tablette est de 250 kg.

Sécurité
Utilisation conforme à 
l’usage prévu
L’étagère est conçue exclusivement 
pour le rangement d’objets sur ses 
différentes tablettes. Elle est exclu-
sivement destinée à l’usage privé 
et n’est pas adaptée au domaine 
professionnel.
Ne montez l’étagère que comme 
décrit dans ces instructions de 
montage. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme à 
l’usage prévu et peut provoquer des 
dommages matériels, voire corpo-
rels. L’étagère n’est pas un jeu pour 
enfants.
Le fabricant ou commerçant décline 
toute responsabilité pour des dom-
mages survenus suite à une utili-
sation non conforme ou contraire à 
l’usage prévu.

I
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* polc terhelhetosége
* nosilnost police
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KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE •  
ASSISTENZA POST-VENDITA • 
ÜGYFÉLSZOLGÁLAT • POPRODAJNA 
PODPORA 90406
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Toute manipulation non conforme 
de l’étagère peut provoquer des 
blessures.

 − Montez exclusivement l’éta-
gère sur un sol sécurisé et plan.

− Portez des gants de protection 
lors du montage.

− Il est recommandé de monter 
l’étagère avec au moins une 
autre personne.

− Assurez une répartition uni-
forme de la charge.

− La charge admissible par 
étagère est de 250 kg. Ne sur-
chargez pas l’étagère.

− Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’étagère ou monter 
dessus. L’étagère peut bas-
culer et provoquer de graves 
blessures.

− Ne laissez pas les enfants jouer 
avec le film d’emballage. Les 
enfants peuvent s’y emmêler 
et s’étouffer en jouant.

 ATTENTION!

Risque d’écrasement!
En cas de manipulation impru-
dente, vous risquez de vous coincer 
les doigts lors du montage.
− Faites attention à vos mains et 

à vos doigts lors du montage.
− Portez des gants de protection 

lors du montage.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme de 
l’étagère peut provoquer des dom-
mages sur l’étagère.

 − N’utilisez plus l’étagère si ses élé-
ments présentent des brisures 
ou fissures, ou s’ils se sont dé-
formés. Remplacez les éléments 
endommagés uniquement par 
des pièces de rechange d’ori-
gine appropriées.

− Avant de procéder au per-
çage, contrôlez et observez 
impérativement le tracé des 
conduites d’eau et électriques.

− En cas de montage mural du 
produit, veillez à ne pas mon-
ter le meuble sur des surfaces 
conductrices et uniquement 
dans de la maçonnerie solide. 
Avant le montage sur le mur, 
informez-vous au sujet des 
matériaux de montage adap-
tés.

Montage
Vérifier le contenu de la 
livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage négli-
gemment avec un couteau bien 
aiguisé ou à l’aide d’autres objets 
pointus, vous risquez d’endomma-
ger rapidement l’étagère.
− Soyez très prudent lors de 

l’ouverture.
1. Retirez toutes les pièces de 

l’étagère de l’emballage.
2. Vérifiez si la livraison est 

 complète (voir fig. A).
3. Vérifiez si des pièces de l’étagère 

sont endommagées. Si c’est 
le cas, n’utilisez pas l’étagère. 
Adressez-vous au fabricant à 
l’aide de l’adresse de service indi-
quée sur la carte de garantie.

Relier les supports et les 
traverses transversales

1. Prenez 2 supports 1  et 
 reliez-les conformément à la fi-
gure à une traverse transversale

3 . Veillez ce faisant à ce que 
la traverse transversale soit cor-
rectement alignée (voir fig. B).

2. Prenez 3 autres traverses trans-
versales et reliez-les aux 2 sup-
ports (voir fig. C).

3. Répétez les étapes 1 et 2 pour les 
2 supports et 4 traverses trans-
versales restants.

Insérer les traverses 
longitudinales
− Insérez les traverses longitu-

dinales 2  comme illustré au 
niveau des supports 1   
(voir fig. D et E).

Enfoncer les traverses 
transversales et 
longitudinales

1. Placez un bout de bois ou de tissus 
sur les traverses longitudinales 2
et transversales 3   pour protéger 
le matériau 
(voir fig. E).

2. À l’aide d’un marteau, enfoncez les
traverses transversales et les tra-
verses longitudinales insérées .

Insérer les traverses
1. Pour la fixation, pliez les attaches

comme illustré à l’aide d’un tour-
nevis (voir fig. F).

2. Insérer les traverses 4  dans les 
espaces prévus à cet effet comme 
illustré.

Pose des tablettes
1. Posez les tablettes 6  comme

illustré dans l’étagère.
2. Fixez les capuchons de protection

5  sur les extrémités inférieures 
des supports (voir fig. G).

3. Vérifiez si toutes les pièces 
sont assemblées solidement 
ensemble.

Fixer l’étagère au mur
L’étagère doit être fixée au mur à 
l’aide de 4 chevilles et vis (voir fig. 
H). Veillez à ce que les vis et les che-
villes conviennent au mur et qu’elles 
soient suffisamment longues. Uti-
lisez un niveau à bulle pour vérifier 
l’alignement.

1. Percez 4 trous suffisamment pro-
fonds dans le mur.

2. Insérez les chevilles dans les 
trous.

3. Placez l’étagère dans la position 
souhaitée.

4. Serrez les vis dans les chevilles 
à l’aide d’un tournevis ou d’une 
visseuse sans fil.

Poser les autocollants sur 
l'étagère
Les autocollants fournis 7  doivent 
être collés sur l'étagère.

1. Retirez les autocollants de la 
feuille support avec précaution.

2. Collez chaque autocollant sur 
les traverses longitudinales 2
(voir fig. I).

Nettoyage et soins

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme de 
l’étagère peut provoquer des dom-
mages sur l’étagère.
− N’utilisez aucun produit de 

nettoyage agressif, aucune 
brosse métallique ou en ny-
lon, ainsi qu’aucun ustensile 
de nettoyage tranchant ou 
métallique tel qu’un couteau, 
une spatule dure ou un objet 
similaire. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces.

1. Retirez les salissures avec un 
chiffon légèrement humide et, 
au besoin, un peu de produit de 
nettoyage doux.

2. Séchez l’étagère avec un chiffon
propre qui ne bouloche pas.

Données techniques
Modèle: R250

Charge maximale: 250 kg par 
tablette

Matériau: métal, MDF

Revêtement: RAL 7024

Dimensions  
(l × p × h): 1 600 × 600 × 

1 800 mm 

N° d’article: 90406

Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez l’embal-
lage en respectant 
les règles du tri 
sélectif. Mettez 
le carton dans la 
collecte de vieux 
papier, les films 
dans la collecte de 
recyclage.

Éliminer l’étagère
− Éliminez l’étagère conformément 

aux lois et réglementations en 
vigueur dans votre pays.

Dotazione/componenti
 1  Supporto, 4×

 2  Traversa longitudinale, 8×

3  Barra trasversale, 8×

4  Montante trasversale, 8×

5 Tappo di protezione, 4×

6 Ripiano, 4×

7 Etichette

Utensili necessari:
− Martello
− Cacciavite

Per il montaggio a parete:
− Livella a bolla
− Tassello, 4×
− Vite, 4×

Informazioni generali
Leggere e conservare le 
istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di 
montaggio sono parte in-
tegrante di questa scaf-
falatura per oggetti 
pesanti (di seguito deno-

minata semplicemente “scaffale”). 
Contengono informazioni importanti 
relative all’assemblaggio e all’uso.
Prima di utilizzare lo scaffale, leggere 
attentamente le istruzioni di mon-
taggio, in particolar modo le avver-
tenze di sicurezza. Il mancato rispetto 
delle presenti istruzioni di montag-
gio può provocare lesioni gravi o 
danni allo scaffale. Le istruzioni di 
montaggio si basano sulle normative 
e sui regolamenti vigenti nell’Uni-
one europea. All’estero rispettare 
anche le linee guida e le normative 
nazionali. Conservare le istruzioni 
di montaggio per utilizzi futuri. In 
caso di cessione dello scaffale a terzi, 
consegnare assolutamente anche le 
presenti istruzioni di montaggio.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni di montaggio, sullo 
scaffale o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli e le se-
guenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola d’avverti-
mento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può avere 
come conseguenza la morte o lesioni 
gravi.

 ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola d’avverti-
mento indica un pericolo a basso 
rischio che, se non evitato, può avere 
come conseguenza una lesione di 
lieve o media entità.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento 
segnala possibili danni materiali.

Il tempo di montaggio è di 
circa 30 minuti.

Il carico massimo per ogni 
ripiano è di 250 kg.

Sicurezza
Utilizzo conforme all’uso 
previsto
Lo scaffale è concepito esclusiva-
mente come scaffale a ripiani desti-
nato a contenere oggetti. È destinato
soltanto all’uso in ambito privato e
non in ambito professionale.
Montare lo scaffale solo come de-
scritto nelle presenti istruzioni di 
montaggio. Ogni altro utilizzo è da 
intendersi come non conforme allo 
scopo d’uso previsto è può provocare 
danni materiali o lesioni personali. Lo 
scaffale non è un giocattolo.
Il produttore o rivenditore declina 
qualsiasi responsabilità per i danni 
dovuti all’uso scorretto o non con-
forme all’uso previsto.

Avvertenze di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Lo scorretto utilizzo dello scaffale 
può causare lesioni.
− Montare lo scaffale esclusiva-

mente su una superficie sicura 
e piana.

− Durante il montaggio indossa-
re guanti protettivi.

− L’assemblaggio dello scaffale 
dovrebbe essere eseguito da 
almeno 2 persone.

− Distribuire uniformemente il 
carico.

− Il carico consentito per ogni 
 ripiano è di 250 kg. Non so-
vraccaricare lo scaffale.

− Non consentire ai bambini 
di giocare con lo scaffale o 
di arrampicarsi su di esso. Lo 
scaffale può ribaltarsi e causa-
re gravi lesioni.

− Evitare che i bambini giochino 
con la pellicola dell’imbal-
laggio. I bambini potrebbero 
imprigionarvisi e soffocare.

 ATTENZIONE!

Pericolo di schiacciamento!
In caso di disattenzione si rischia di 
schiacciarsi le dita durante il mon-
taggio.

 − Durante il montaggio prestare 
molta attenzione alle mani e 
alle dita.

 − Durante il montaggio indossa-
re guanti protettivi.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio dello scaffale può 
danneggiarlo.
− Interrompere l’uso dello 

scaffale se i suoi componenti 
presentano crepe o fessure o 
se sono deformati. Sostituire i 
componenti danneggiati sol-
tanto con gli appropriati pezzi 
di ricambio originali.

− Prima di praticare i fori nel 
muro, controllare e assicurarsi 
tassativamente che non siano 
presenti tubature dell’acqua o 
cavi elettrici.

− Prestare attenzione a non 
eseguire il montaggio a pa-
rete del prodotto su superfici 
conduttrici, bensì solo su una 
muratura solida. Prima del 
montaggio a parete, informar-
si sul materiale di montag-
gio adeguato per la propria 
parete.

Montaggio
Controllo della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un col-
tello affilato o altri oggetti appuntiti 
e non si presta sufficiente attenzio-
ne, è possibile danneggiare subito 
lo scaffale.
− Prestare molta attenzione 

durante l’apertura della con-
fezione.

1. Estrarre le singole parti dello 
scaffale dall’imballaggio.

2. Verificare che la fornitura sia
completa (vedi Fig. A).

3. Verificare che le singole parti del-
lo scaffale non presentino danni.
In tale eventualità non utilizzare
lo scaffale. Rivolgersi al produt-
tore attraverso l’indirizzo del
servizio assistenza clienti indicato 
nella scheda di garanzia.

Collegare i supporti e le 
barri trasversali

1. Prendere 2 supporti 1  e col-
legarli, come illustrato, a una barra 
trasversale 3 . Prestare attenzi-
one all’orientamento corretto della 
barra trasversale (vedi Fig. B). 

2. Prendere altre 3 barre trasversali e 
collegarle ai 2 supporti (vedi Fig. C).

3. Ripetere i passaggi 1 e 2 per i 
restanti 2 supporti e 4 barre 
trasversali.

Inserire le traverse 
longitudinali
− Infilare le traverse longitudi-

nali 2  sui supporti 1  come 
mostrato (vedi Fig. D e E).

Battere le traverse 
longitudinali e le barre 
trasversali

1. Per proteggere il materiale, 
posizionare un pezzo di legno
o di tessuto sopra le traverse 
longitudinali 2  e le barre tras-
versali 3  (vedi Fig. E).

2. Colpire le barre trasversali e le 
traverse longitudinali con un 
martello.

Inserire i montanti 
trasversali

1. Per il fissaggio piegare le staffe 
con un cacciavite come mostrato 
(vedi Fig. F).

2. Inserire i montanti trasversali 4
nei punti predisposti come mostra-
to nella figura.

Inserire i ripiani
1. Posizionare i ripiani 6  come 

mostrato sullo scaffale.
2. Fissare i tappi di protezione 5

alle estremità inferiori dei supporti 
(vedi Fig. G).

3. Verificare che tutte le parti siano 
collegate saldamente le une alle 
altre.

Fissare lo scaffale alla 
parete
Lo scaffale può essere fissato alla 
parete mediante 4 tasselli e viti (vedi 
Fig. H). Assicurarsi che le viti e i tas-
selli siano adatti alla parete e suffi-
cientemente lunghi. Usare una livella 
a bolla per controllare l’allineamento.

1. Praticare nella parete 4 fori suffi-
cientemente profondi.

2. Infilare i tasselli nei fori.
3. Collocare lo scaffale nella posizi-

one corretta.
4. Avvitare le viti nei tasselli con 

un cacciavite o un cacciavite a
batteria.

Applicazione delle etichette 
allo scaffale
Le etichette 7  in dotazione devono 
essere applicate sullo scaffale.

1. Rimuovere con cautela le etichet-
te dalla pellicola.

2. Applicare le singole etichette 
sulle traverse longitudinali 2
come illustrato (vedi Fig. I).

Pulizia e cura

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio dello scaffale può 
danneggiarlo.
− Non utilizzare detergenti 

aggressivi, spazzole con setole 
metalliche o di nylon e uten-
sili appuntiti o metallici quali 
coltelli, raschietti rigidi e simili. 
Essi potrebbero danneggiare 
le superfici.

1. Rimuovere lo sporco con un pan-
no leggermente inumidito ed 
eventualmente un po’ di deter-
gente delicato.

2. Asciugare lo scaffale con un pan-
no privo di pelucchi.

Dati tecnici
Modello: R250

Carico massimo: 250 kg per 
ripiano

Materiale: metallo, MDF

Rivestimento: RAL 7024

Dimensioni 
(L × P × A): 1.600 × 600 × 

1.800 mm 

Numero articolo: 90406

Smaltimento
Smaltire l’imballaggio

Smaltire l’imbal-
laggio differenzi-
andolo. Gettare il 
cartone e la scatola 
nella raccolta di 
carta straccia, la 
pellicola nella rac-
colta dei materiali 
riciclabili.

Smaltire lo scaffale
− Smaltire lo scaffale secondo le 

leggi e le disposizioni in vigore 
nel proprio Paese di residenza.

A csomag tartalma/
részei

 1  Tartóelem, 4 db

 2  Hosszanti tartó, 8 db

3  Kereszttartó, 8 db

4  Keresztdúc, 8 db

5 Védőkupak, 4 db

6 Rekeszalj, 4 db

7 Matrica

Szükséges szerszámok:
 − Kalapács
 − Csavarhúzó

Falra szereléshez:
 − Vízmérték
 − Tipli, 4 db
 − Csavar, 4 db

Általános tudnivalók
Olvassa el és őrizze meg a 
szerelési útmutatót

A szerelési útmutató az ra-
kodópolchoz (a továbbiak-
ban: „polc”) tartozik. 
Fontos tudnivalókat tartal-
maz az összeszereléssel és 

a használattal kapcsolatban.
A polc használata előtt olvassa el 
alaposan a szerelési útmutatót, külö-
nösen a biztonsági utasításokat. A 
szerelési útmutató figyelmen kívül 
hagyása súlyos sérülésekhez vagy a 
polc károsodásához vezethet. A sze-
relési útmutató az Európai Unióban 
érvényes szabványok és szabályozá-
sok alapján készült. Vegye figyelem-
be az adott országban érvényes 
irányelveket és törvényeket is. Őrizze 
meg a szerelési útmutatót a későbbi 
használathoz. Ha a polcot továbbad-
ja, feltétlenül mellékelje a szerelési 
útmutatót is.

Jelmagyarázat
A szerelési útmutatóban, a polcon és 
a csomagoláson a következő jelölé-
seket és jelzőszavakat használtuk.

 FIGYELMEZTETÉS!

A jelzőszimbólum/-szó közepes 
kockázatú veszélyt jelöl, amelyet ha 
nem kerülnek el, súlyos, akár halálos 
sérüléshez vezethet.

 VIGYÁZAT!

Ez a jelzőszimbólum/-szó alacsony 
kockázatú veszélyt jelöl, amelyet 
ha nem kerülnek el, kisebb vagy 
közepesen súlyos sérülésekhez 
vezethet.

ÉRTESÍTÉS!

Ez a jelzőszó lehetséges anyagi 
károkra figyelmeztet.

A szerelési idő kb. 30 perc. 

A maximális terhelhetőség 
rekeszaljanként 250 kg.

Biztonság
Rendeltetésszerű 
használat
A polcot rekeszaljas kivitelben 
kizárólag tárgyak tárolására ter-
veztük. Kizárólag személyes has-
ználatra készült, ipari használatra 
nem alkalmas.
A polcot kizárólag a szerelési útmu-
tatónak megfelelően állítsa össze. 
Az ismertetettől eltérő bármely más 
használat rendeltetésellenes has-
ználatnak minősül, és anyagi kárt 
és/vagy személyi sérülést okozhat. 
A polc nem játékszer.
A gyártó és a forgalmazó a ren-
deltetésellenes vagy hibás hasz-
nálatból eredő károkért nem vállal 
felelősséget.

Biztonsági tudnivalók

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A polc szakszerűtlen használata 
sérülésekhez, balesethez vezet-
het.
− A polcot kizárólag bizton-

ságos, sima felületen állítsa 
össze.

− A szerelés során viseljen 
védőkesztyűt.

− Javasoljuk, hogy a polcot 
legalább 2 személy állítsa 
össze.

− A terhet egyenletesen osz-
lassa el.

− A polclapok terhelhetősé-
ge 250 kg polconként. Ne 
terhelje túl a polcot.

− Ne engedje, hogy gyerme-
kek a polccal játsszanak 
vagy arra felmásszanak. A 
polc felborulhat és súlyos 
sérüléseket okozhat.

− Ne engedje, hogy gyerme-
kek a csomagolófóliával 
játsszanak. Gyermekek játék 
közben belegabalyodhat-
nak és megfulladhatnak.

 VIGYÁZAT!

Becsípődésveszély!
Nem körültekintő használat ese-
tén szerelésnél becsípődhet az 
ujja.
− A szerelés során ügyeljen a 

kezére és az ujjaira.
− A szerelés során viseljen 

védőkesztyűt.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a polc 
károsodásához vezethet.
− Ne használja tovább a 

polcot, ha alkatrészein repe-
dés, sérülés vagy defor-
málódás látható. A termék 
sérült alkatrészeit kizárólag 
eredeti, az adott termékhez 
való alkatrészekkel pótolja.

− Fúrás előtt feltétlenül elle-
nőrizze a falban található 
áram- és vízvezetékeket, és 
azokat vegye figyelembe.

− Felhívjuk a figyelmét, hogy 
a termék falra szerelésénél 
vezetőképes felületre ne 
szereljen, csak stabil falazat-
ra rögzítsen. A falra szerelés 
előtt tájékozódjon az alkal-
mas szerelési kellékekről.

Összeszerelés
A csomag tartalmának 
ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetle-
nül, éles késsel vagy más hegyes 
tárggyal nyitja ki, a polc megsé-
rülhet.

 − A csomagolás kinyitásakor 
óvatosan járjon el.

1. Vegye ki a polc alkatrészeit a
csomagolásból.

2. Ellenőrizze a csomag hiá-
nytalanságát (lásd A ábra).

3. Ellenőrizze, hogy nincs-e 
sérülés a polc egyes alkatrés-
zein. Amennyiben igen, ne 
használja a polcot. Forduljon a 
gyártóhoz a jótállási tájékoz-
tatón megadott szervizcímen.

A tartóelemek és a 
kereszttartók összekötése

1. Fogjon meg 2 tartóelemet 1 , és 
az ábra szerint kösse össze őket 
egy kereszttartóval 3 .
A művelet során ügyeljen a 
kereszttartók helyes irányára 
(lásd B ábra).

2. Fogjon meg további 3 kereszt-
tartót, és kösse össze őket a 2 
tartóelemmel (lásd C ábra).

3. A további 2 tartóelemmel és a 4 
kereszttartóval ismételje meg az 
1. és 2. lépést.

Kereszttartók behelyezése
 − Illessze be a hosszanti tartókat 2

az ábra szerint a tartóelemekre 1
(lásd D és E ábra).

Kereszt- és hosszanti tartók 
beütése

1. Az anyag védelme érdekében 
helyezzen egy fadarabot vagy 
anyagdarabot a hosszanti tartó-
kra 2  és a kereszttartókra 3
(lásd E ábra).

2. Kalapáccsal üsse be a behelye-
zett kereszttartókat és hosszanti 
tartókat.

Keresztdúcok behelyezése
1. A megerősítéshez egy csavar-

húzóval hajlítsa meg a kapcsokat
az ábra szerint (lásd F ábra).

2. Helyezze be a keresztdúcokat 4
az ábra szerint az erre a célra szo-
lgáló helyekre.

Rekeszaljak behelyezése
1. Helyezze be a rekeszaljakat 6  az

ábra szerint a polcba.
2. Rögzítse a védősapkákat 5  a 

támasztékok alsó végéhez (lásd 
G ábra).

3. Ellenőrizze, hogy minden alka-
trész stabilan csatlakozik-e a 
többihez.

A polc felerősítése a falra
A polcot 4 tiplivel és csavarral kell 
a falhoz rögzíteni (lásd H ábra). 
Ügyeljen arra, hogy a csavarok 
és a tiplik a falhoz megfelelők és 
kellő hosszúságúak legyenek. A 
beállítás ellenőrzéséhez használjon 
vízmértéket.

1. Fúrjon a falba 4, kellő mélységű
lyukat.

2. Helyezze be a tipliket a furatokba.
3. Állítsa a polcot a megfelelő 

pozícióba.
4. A csavarokat csavarhúzóval vagy 

akkumulátoros csavarbehajtóval 
hajtsa be a tiplikbe.

A matricák felhelyezése a 
polcra
A mellékelt matricákat 7  fel kell 
helyezni a polcra.

1. Óvatosan húzza le a matricákat a
hordozó fóliáról.

2. Helyezze fel az egyes matricá-
kat az ábrán látható módon a 
hosszanti tartókra 2    
(lásd I ábra).

Tisztítás és ápolás

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a polc 
károsodásához vezethet.
− Ne használjon agresszív 

tisztítószereket, fém- vagy 
műanyag sörtéjű kefét, éles, 
fém tisztítóeszközt, például 
kést, kemény kaparót vagy 
más hasonló tárgyakat. Ezek 
károsíthatják a felületet.

1. A szennyeződéseket enyhén 
megnedvesített kendővel és szü-
kség esetén kímélő tisztítószerrel
törölje le.

2. Törölje át a polcot szöszmentes
száraz kendővel.

Műszaki adatok
Modell: R250

Maximális 
terhelhetőség: 250 kg rekes-

zaljanként

Anyag: Fém, MDF

Bevonat: RAL 7024

Méret  
(szé × mé × ma): 1600 × 600 × 

1800 mm 

Cikk szám: 90406

Hulladékkezelés
Csomagolás eltávolítása

A csomagolást 
szétválogatva teg-
ye a hulladékba. A 
kartont és papírt 
a papír, a fóliát a 
műanyag szelektív 
hulladékgyűjtőbe 
tegye.

A polc leselejtezése
− A polcot az adott országban érvé-

nyes törvényeknek és előírások-
nak megfelelően selejtezze le.

Vsebina kompleta/deli
 1  Opornik, 4×

 2  Dolga prečka, 8×

3  Kratka prečka, 8×

4  Prečka, 8×

5 Zaščitni pokrovček, 4×

6 Polica, 4×

7 Nalepka

Potrebno orodje:
− Kladivo
− Izvijač

Za montažo na steno:
− Vodna tehtnica
− Moznik, 4×
− Vijak, 4×

Splošno
Preberite in shranite 
navodila za montažo

Ta navodila za montažo 
spadajo k temu regalu za 
shranjevanje (v nadal-
jevanju poimenovan samo 
„regal“). Vsebujejo 

pomembne informacije o sestavljan-
ju in ravnanju z izdelkom.
Pred uporabo regala skrbno in v ce-
loti preberite navodila za montažo, 
zlasti varnostne napotke. Zaradi neu-
poštevanja teh navodil za montažo 
lahko pride do hudih telesnih poš-
kodb ali škode na regalu. Navodila za 
montažo temeljijo na standardih in 
predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. 
V tujini upoštevajte tudi predpise in 
zakone posamezne države. Navodila 
za montažo shranite, da jih boste lah-
ko uporabili pozneje. Če boste regal 
izročili tretjim osebam, jim hkrati z 
njim obvezno izročite ta navodila za 
montažo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za montažo, na 
regalu ali na embalaži so uporabl-
jeni naslednji simboli in opozorilne 
besede.

 OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost s sred-
njo stopnjo tveganja, zaradi katere 
lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.

 POZOR!

Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost z nizko 
stopnjo tveganja, zaradi katere lah-
ko, če se ji ne izognemo, pride do ma-
jhnih ali zmernih telesnih poškodb.

OBVESTILO!

Ta opozorilna beseda opozarja na 
možnost materialne škode.

Čas sestavljanja znaša 
približno 30 minut.

Največja obremenitev na po-
lico je približno 250 kg.

Varnost
Namenska uporaba
Regal je zasnovan izključno kot 
regal s policami za shranjevanje 
predmetov. Predviden je izključno za 
zasebno uporabo in ne za poslovne 
namene.
Regal uporabljajte samo na način, 
opisan v teh navodilih za montažo. 
Vsaka drugačna uporaba od opisane 
velja za nenamensko in lahko povz-
roči materialno škodo ali telesne poš-
kodbe. Regal ni otroška igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne prev-
zema odgovornosti za škodo, nastalo 
zaradi nenamenske ali nepravilne 
uporabe.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Nepravilno ravnanje z regalom lah-
ko povzroči telesne poškodbe.
− Regal sestavite izključno na 

varni in ravni podlagi.
− Pri sestavljanju nosite zaščitne 

rokavice.
− Priporočljivo je, da regal ses-

tavljata najmanj 2 osebi.
− Enakomerno porazdelite 

breme.
− Dovoljena nosilnost posa-

mezne police je 250 kg. Ne 
preobremenite regala.

− Ne dovolite otrokom, da bi 
plezali na regal ali se igrali z 
njim. Regal se lahko prevr-
ne in povzroči hude telesne 
poškodbe.

− Ne dovolite otrokom, da bi se 
igrali z embalažno folijo. Otroci 
se lahko pri igranju zapletejo 
vanjo in se zadušijo.

 POZOR!

Nevarnost stiskov!
Ob neprevidnem ravnanju si lahko 
pri montaži stisnete prste.
− Pri sestavljanju pazite na roke 

in prste.
− Pri sestavljanju nosite zaščitne 

rokavice.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilnega ravnanja z re-
galom lahko pride do poškodova-
nja regala.
− Regala ne uporabljajte več, če 

so njegovi sestavni deli razpo-
kani, zlomljeni ali deformirani. 
Poškodovane dele zamenjajte 
zgolj z ustreznimi originalnimi 
nadomestnimi deli.

− Pred vrtanjem obvezno 
upoštevajte potek električnih 
vodov in vodovoda.

− Upoštevajte, da pri stenski 
montaži izdelka ne montira-
te na prevodne površine in 
ga montirate samo na trden 
zid. Pred montažo na steno 
se pozanimajte o primernem 
montažnem materialu.

Montaža
Preverite vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z 
ostrim nožem ali drugimi koničasti-
mi predmeti, lahko hitro poškodu-
jete regal.
− Embalažo odpirajte zelo pre-

vidno.
1. Vzemite posamezne dele regala 

iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi

deli (glejte sl. A).
3. Preverite, ali so posamezni deli 

regala morda poškodovani. Če so,
regala ne uporabljajte. Obrnite se 
na pooblaščeni servis proizvajal-
ca, ki je naveden na garancijskem 
listu.

Povezovanje opornikov in 
kratkih prečk

1. Vzemite 2 opornika  1  in ju na 
prikazan način povežite s kratko 
prečko  3 . Pri tem pazite, da je
kratka prečka pravilno obrnjena 
(glejte sl. B).

2. Vzemite še 3 kratke prečke in jih 
povežite z 2 opornikoma (glejte 
sl. C).

3. Ponovite 1. in 2. korak pri ostalih 2
opornikih in 4 kratkih prečkah.

Vstavljanje dolge prečke
− Dolge prečke 2  na prikazan 

način namestite na opornike 1
(glejte sl. D in E).

Zabijanje kratkih in dolgih 
prečk

1. Položite kos lesa ali blaga na 
dolge prečke 2  in kratke 
prečke 3 , da zaščitite material
(glejte sl. E).

2. S kladivom zabijte vstavljene 
kratke prečke in dolge prečke.

Vstavljanje prečk
1. Da jih pritrdite, z izvijačem zapo-

gnite sponke, kot je prikazano 
(glejte sl. F).

2. Prečke 4  vstavite na prikazan 
način v predvidena mesta.

Vstavljanje polic
1. Police 6  na prikazan način 

vstavite v regal.
2. Zaščitne pokrovčke 5  pričvr-

stite na spodnje konce oprnikov
(glejte sl. G).

3. Preverite, če so vsi deli trdno 
spojeni.

Pritrditev regala na steno
Regal je treba na steno pritrditi s 
štirimi mozniki in vijaki (glejte sl. H). 
Pazite, da so vijaki in mozniki primer-
ni za steno in dovolj dolgi. Da prever-
ite naravnanost, uporabite vodno 
tehtnico.

1. V steno izvrtajte 4 dovolj globoke 
luknje.

2. Vstavite moznike v steno.
3. Namestite regal v pravilen 

položaj.
4. Z izvijačem ali baterijskim vijačni-

kom privijte vijake v moznike.

Namestitev nalepke na regal
Priložene nalepke  7  je treba 
 namestiti na regal.

1. Previdno povlecite nalepko s foli-
je nosilca.

2. Namestite posamezne nalepke 
na dolge prečke  2 , kot je prika-
zano na sliki (glejte sl. I).
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Čiščenje in nega

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilnega ravnanja z re-
galom lahko pride do poškodova-
nja regala.

 − Pri čiščenju ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih sredstev, 
krtač s kovinskimi ali z naj-
lonskimi ščetinami ter ostrih 
ali kovinskih pripomočkov 
za čiščenje, kot so noži, trde 
lopatice in podobno. Ti lahko 
poškodujejo površine.

1. Nečistoče odstranite z rahlo 
navlaženo krpo in po potrebi z
nekoliko blagega čistila.

2. Regal nato do suhega obrišite s 
čisto krpo, ki ne pušča vlaken.

Tehnični podatki
Model: R250

Največja 
obremenitev: 250 kg na polico

Material: Kovina, MDF

Premaz: RAL 7024

Dimenzije 
(Š × G × V): 1600 × 600 ×  

1800 mm 

Številka izdelka: 90406

Odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo zavrzite 
med odpadke 
ločeno glede na 
vrsto materiala. 
Lepenko in karton 
zavrzite med od-
padni papir, folije 
pa med odpadke 
za recikliranje.

Odlaganje regala med 
odpadke
− Regal zavrzite med odpadke v 

skladu s predpisi in zakoni, ki 
veljajo v vaši državi.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes ALDI/Hofer-Produkt.
Beim Ausführen des QR-Code-
Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten für die Internet-
Verbindung entstehen.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR 
avec votre smartphone pour en 
savoir plus sur votre nouveau 
produit ALDI.
L’exécution du lecteur de codes 
QR peut entraîner des frais pour la 
connexion Internet en fonction de 
votre tarif.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro 
smartphone il codice QR per 
ottenere ulteriori informazioni 
relative al vostro prodotto ALDI.
Eseguendo il lettore di codici 
QR potrebbero generarsi costi a 
seconda della tariffa scelta con il 
vostro operatore mobile a seguito 
del collegamento ad internet.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto 
optično preberite kodo QR in 
izvedite več o Hoferjevem izdelku, 
ki ste ga kupili.
Pri uporabi bralnika kod QR lahko 
nastanejo stroški povezave z 
internetom, kar je odvisno od vrste 
vaše naročnine.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a 
következő QR kódot és tudjon 
meg többet a megvásárolt ALDI 
termékről.

A QR kód olvasó használata 
során az internetkapcsolatért a 
szolgáltatójával fennálló szerződés 
szerint fizetnie kell.




